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ΕΒΔΟΜΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιουνίου 1985
για την ισοδυναμία των σπόρων που παράγονται σε τρίτες χώρες

(85/356/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας ,

την οδηγία 66 /4(X)/EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί της εμπορίας των σπόρων τεύτλων προς σπορά ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρη­
σης του 1979 , και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 στοι­
χείο β),

την οδηγία 66/401 /EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών (2 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
85/38/EOK ( ? ), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 στοι­
χείο β),

την οδηγία 66/402/EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εμπορίας σπόρων δημητριακών προς σπορά ( 4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 81 /561 /
ΕΟΚ (5), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχείο β),

την οδηγία 69/208/EOK του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου
1969 περί εμπορίας των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων
και κλωστικών φυτών (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 82/727/EOK (7), και ιδίως το άρθρο 15
παράγραφος 1 στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής ,

Εκτιμώντας :

ότι στην Αυστρία , Αυστραλία , Βουλγαρία , Καναδά , Ελβετία ,
Τσεχοσλοβακία , Κύπρο, Ααϊκή Δημοκρατία της Γερμανίας ,
Ισπανία , Ουγγαρία , Ισραήλ, Νορβηγία , Νέα Ζηλανδία , Πορ­
τογαλία , Πολωνία , Ρουμανία , Χιλή , Σουηδία , Φιλανδία ,
Τουρκία , Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής , Γιουγκοσλαβία και
Νότια Αφρική υπάρχουν κανόνες όσον αφορά τον έλεγχο των
σπόρων προς σπορά -

ότι , δυνάμει των προαναφερομένων κανόνων, οι βασικοί
σπόροι και οι πιστοποιημένοι σπόροι πρέπει να πιστοποιού­
νται επίσημα και οι συσκευασίες τους να είναι επίσημα
σφραγισμένες , τίθενται δε σε εμπορία σύμφωνα με τα συστή­
ματα του ΟΟΣΑ για την πιστοποίηση της ποικιλίας των
σπόρων που προορίζονται για το διεθνές εμπόριο - ότι ,
επιπλέον, οι κανόνες αυτοί προβλέπουν ότι ο δειγματοληπτι­
κός έλεγχος και οι δοκιμές των σπόρων γίνονται σύμφωνα με
τις μεθόδους της Διεθνούς Ενώσεως Ελέγχου των Σπόρων

ότι η εξέταση αυτών των κανόνων και του τρόπου εφαρμογής
τους επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι οι όροι που ισχύουν για τους

σπόρους που συγκομίζονται και ελέγχονται στις χώρες αυτές
παρέχουν τις ίδιες εγγυήσεις , όσον αφορά τα χαρακτηριστι­
κά , την ταυτότητα , την εξέταση , τη σήμανση και τον έλεγχο ,
με τις εγγυήσεις που παρέχουν οι όροι που ισχύουν για τους
σπόρους που συγκομίζονται και ελέγχονται στην Κοινό­
τητα -

ότι η ισχύς της απόφασης 80/818/EOK (8), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από την απόφαση 85/5/EOK (9 ), με την οποία
διαπιστώθηκε η ισοδυναμία των σπόρων προς σπορά που
παράγονται στις προαναφερόμενες χώρες , λήγει στις 30
Ιουνίου 1985 * ότι , για το λόγο αυτό, είναι αναγκαίο να ληφθεί
νέα απόφαση *

ότι ορισμένες από τις προϋποθέσεις της απόφασης 80/
818/EOK πρέπει να βελτιωθούν με βάση την πείρα που
αποκτήθηκε - ότι πρέπει, ιδίως, να καθορισθεί ο σύνδεσμος με
το ισχύον καθεστώς της ισοδυναμίας των ελέγχων για τις
πρακτικές διατήρησης των ποικιλιών

ότι , στην περίπτωση επτά τρίτων χωρών, ζητήθηκαν πρό­
σθετες λεπτομερειακές πληροφορίες - ότι η ανανέωση της
ισοδυναμίας, όσον αφορά τις χώρες αυτές, θα πρέπει να
περιορισθεί στον αναγκαίο χρόνο για την εξέταση και εκτί­
μηση των πληροφοριών αυτών, χωρίς να παραβλάπτεται
ένας πιθανός αποκλεισμός , που εξαρτάται από το αποτέλε­
σμα αυτής της εξέτασης και εκτίμησης·

ότι η παρούσα απόφαση δεν αποκλείει την πιθανότητα
ανανέωσης της ισοδυναμίας όσον αφορά την Κύπρο και τη
Φινλανδία , όπου , κατά την περίοδο εφαρμογής της απόφα­
σης 80/818/EOK , δεν υπήρξε ούτε παραγωγή , ούτε πιστοποί­
ηση των ειδών που καλύπτει η εν λόγω απόφαση -

ότι η παρούσα απόφαση δεν κωλύει την ακύρωση κοινοτικών
διαπιστώσεων ή τη μη παράταση ισχύος τους , όταν κρίνεται
ότι οι προϋποθέσεις στις οποίες βασίζεται δεν πληρούνται ή
έπαυσαν να πληρούνται - ότι , για το σκοπό αυτό , πρέπει να
ληφθούν και άλλες πρακτικές πληροφορίες για τους σπόρους
που παράγονται στις προαναφερόμενες χώρες , με την καλ­
λιέργεια και τον έλεγχο δειγμάτων μέ κοινοτικές συγκριτικές
δοκιμές·

ότι αποδείχθηκε ότι ορισμένες τεχνικές και διοικητικές
διατάξεις του παραρτήματος αποτελούν αντικείμενο συχνών
προσαρμογών- ότι, για την απλούστευση των διαδικασιών
που διέπουν επί του παρόντος τις τροποποιήσεις του παραρ­
τήματος, πρέπει οι προσαρμογές αυτές να υπαχθούν στη
διαδικασία της μόνιμης επιτροπής των σπόρων προς σπορά
και των γεωργικών, δενδροκηπευτικών και δασικών φυτών
προς φύτευση -

( 1 ) ΕΕ αριθ . 125 της 11 . 7 . 1966 , σ . 2290/66.
(2 ) ΕΕ αριθ . 125 της 11 . 7 . 1966 , σ . 2298/66 .
(3) ΕΕ αριθ . L 16 της 19 . 1 . 1985 , σ . 41 .
(4 ) ΕΕ αριθ . 125 της 11 . 7 . 1966 , σ . 2309/66 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 203 της 23 . 7 . 1981 , σ . 52 .
(6 ) ΕΕ αριθ . L 169 της 10 . 7 . 1969 , σ . 3 .
( 7 ) ΕΕ αριθ . L 310 της 25 . 10 . 1982 , σ . 21 .

( 8 ) ΕΕ αριθ . L 240 της 12 . 9 . 1980 , σ . 26 .
(') ΕΕ αριθ . L 2 της 3 . 1 . 1985 , σ . 20 .
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οτι η παρούσα απόφαση δεν επηρεάζει το πρωτόκολλο περί
του εσωτερικού εμπορίου της Γερμανίας και των συναφών
προβλημάτων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 3

Εφόσον η αλλαγή ετικέτας (ΓCΐ3βε11ΐη£) και του συστήματος
σφράγισης (« refastenin§»), όπως αναφέρεται στα συστήματα
του ΟΟΣΑ, πραγματοποιείται στην Κοινότητα , εφαρμόζο­
νται mutatis mutandis οι διατάξεις των οδηγιών 66/400/EOK,
66/401 /ΕΟΚ , 66/402/EOK και 69/208/EOK, όσον αφορά την
εκ νέου σφράγιση των συσκευασιών των σπόρων οι οποίοι
έχουν παραχθεί στην Κοινότητα, με την επιφύλαξη των
κανόνων του ΟΟΣΑ που διέπουν τις εργασίες αυτές . Οι
ετικέτες ΕΟΚ δεν χρησιμοποιούνται για το σκοπό αυτό . Κατά
τη διαδικασία του άρθρου 21 των οδηγιών 66/400/EOK,
66/401 /ΕΟΚ και και 66/402/EOK και του άρθρου 20 της
οδηγίας 69/208/EOK, μπορεί να ληφθεί απόφαση για τις
προύποθέσεις με τις οποίες μπορούν να προβλέπονται εξαι­
ρέσεις από την απαγόρευση που περιέχεται στην δεύτερη
πρόταση .

Άρθρο 1

Διαπιστώνεται ότι οι σπόροι προς σπορά που συγκομίζονται
στις χώρες που αναφέρονται στο μέρος I του παραρτήματος
και ελέγχονται επίσημα από τις υπηρεσίες που αναφέρονται
σ ' αυτό , όσον αφορά τις χώρες παραγωγής , και οι οποίοι
ανήκουν στα είδη και τις κατηγορίες που καθορίζονται στο
παράρτημα , είναι ισοδύναμοι με τους σπόρους των αντίστοι­
χων κατηγοριών που συγκομίζονται στην Κοινότητα και είναι
σύμφωνοι με τις οδηγίες 66/400/EOK, 66/401 /EOK ,
66/402/EOK , και 69/208/EOK, στο μέτρο κατά το οποίο
πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο μέρος II
του παραρτήματος της παρούσας απόφασης .

Άρθρο 4

Οι τεχνικές και διοικητικές προσαρμογές που πρέπει να
γίνουν στο παράρτημα , εξαιρουμένων εκείνων που αφορούν
τη στήλη 1 του πίνακα που περιλαμβάνεται στο μέρος I του
παραρτήματος αυτού , καθορίζονται σύμφωνα με τη διαδικα­
σία του άρθρου 21 των οδηγιών 66/400/EOK, 66/401 /EOK
και 66/402/EOK και του άρθρου 20 της οδηγίας 69/208/
ΕΟΚ .

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από 1ης Ιουλίου 1985 έως
30 Ιουνίου 1987 στην περίπτωση της Αυστρίας , Αυστραλίας ,
Νορβηγίας , Νέας Ζηλανδίας , Σουηδίας, των Ηνωμένων
Πολιτειών της Αμερικής και της Γιουγκοσλαβίας, και από
την 1η Ιουλίου 1985 έως τις 30 Ιουνίου 1990 στην περίπτωση
των άλλων τρίτων χωρών που αναγράφονται στο μέρος I του
παραρτήματος .

Άρθρο 2

1 . Είναι επίσης ισοδύναμοι , κατά την έννοια του άρθρου 1 ,
οι σπόροι προς σπορά οι οποίοι δεν έχουν πιστοποιηθεί
επίσημα από υπηρεσία της χώρας παραγωγής , εφόσον πλη­
ρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις :

— οι σπόροι προς σπορά έχουν συγκομισθεί στην Κοινότητα
και εκεί έχουν υποβληθεί στον καθορισμένο έλεγχο , και

— οι σπόροι προς σπορά έχουν επίσημα πιστοποιηθεί από
υπηρεσία του παραρτήματος για το συγκεκριμένο είδος
και ανήκουν σε χώρα όπου οι σπόροι προς σπορά της
προηγούμενης γενεάς , που παρήχθησαν είτε στην Κοινό­
τητα είτε στη χώρα αυτή , είχαν πιστοποιηθεί επίσημα .

2 . Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 21 των οδηγιών
66/400/EOK , 66/401 /EOK και 66/402/EOK και του άρθρου
20 της οδηγίας 69/208/ΈOK και κατά παρέκκλιση των
διατάξεων της παραγράφου 1 πρώτη περίπτωση του παρό­
ντος άρθρου , είναι δυνατό να παρέχεται ισοδυναμία σε
σπόρους συλλεγόμενους σε ορισμένες καθορισμένες τρίτες
χώρες , υπό τον όρο ότι οι χώρες αυτές απολαύουν, δυνάμει
της απόφασης 85/355/EOK ( ! ) της ισοδυναμίας των καλλιερ­
γητικών ελέγχων των σποροπαραγωγικών καλλιεργειών που
διενεργούνται σε τρίτες χώρες και έχουν υποβληθεί στις
χώρες αυτές στον καθορισμένο έλεγχο .

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Λουξεμβούργο , 27 Ιουνίου 1985 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
A. BIONDI

( ! ) Βλ . σ . 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΡΟΣ I

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

1 . ΕΥΡΕΤΗΡΙΟ

1.1 . Οι τρίτες χώρες αναφέρονται στη στήλη 2 του πίνακα του σημείου 2 με την ακόλουθη σειρά των
συντομογραφιών που υποδηλώνουν τα κράτη , σύμφωνα με το διεθνή κώδικα που χρησιμοποιείται για
τα αυτοκίνητα :

Α = Αυστρία

ΑUS = Αυστραλία

ΒG = Βουλγαρία

CDΝ Καναδάς

CΗ = Ελβετία

CS = Τσεχοσλοβακία

DDR = Σοσιαλιστική Δημοκρατία της Γερμανίας

Ε = Ισπανία

Η = Ουγγαρία

ΙL = Ισραήλ

Ν = Νορβηγία

ΝΖ = Νέα Ζηλανδία

Ρ = Πορτογαλία

ΡL = Πολωνία

R Ρουμανία

RCΗ = Χιλή

S = Σουηδία

ΤR Τουρκία

USΑ = Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής

ΥU = Γιουγκοσλαβία

ΖΑ = Νότια Αφρική

1.2 . Στη στήλη 3 του πίνακα οι παραπομπές 66/400, 66/401 , 66/402 και 69/208 δηλώνουν τις ακόλουθες
οδηγίες :

— 66/400:

— 66/401 :

— 66/402 :

— 69/208 :

οδηγία 66/400/EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων
τεύτλων προς σπορά·

οδηγία 66/401 /ΕΟΚ του Συμβουλίου , της 14ης Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων
προς σπορά κτηνοτροφικών φυτών

οδηγία 66/4Q2/EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1966 περί εμπορίας σπόρων
δημητριακών προς σπορά·

οδηγία 69/208/EOK του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1969 περί εμπορίας των σπόρων
προς σπορά των ελαιούχων και κλωστικών φυτών.

1.3 . Στις στήλες 4 και 5 του πίνακα που αναφέρεται στο σημείο 2 , καθορίζονται οι κατηγορίες των σπορών
προς σπορά σύμφωνα με τα ακόλουθα κριτήρια :

— η στήλη 4 περιέχει τις επίσημες ονομασίες , σύμφωνα με τα συστήματα του Οργανισμού
Οικονομικής Συνεργασίας και Αναπτύξεως (ΟΟΣΑ), για την πιστοποίηση της ποικιλίας των
σπόρων που προορίζονται για το διεθνές εμπόριο, στις δύο προβλεπόμενες γλώσσες, ή , κατά
περίπτωση , τις επίσημες ονομασίες σύμφωνα με τις εθνικές διατάξεις της ενδιαφερόμενης
χώρας,
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— στη στήλη 5 , αναφέρονται οι αντίστοιχες κατηγορίες σπόρων της Κοινότητας, με την ακόλουθη
κωδικοποίηση :

Β = Βασικοί σπόροι,

CZ/ 1 = Πιστοποιημένοι σπόροι πρώτης αναπαραγωγής μετά τους βασικούς σπόρους:

— οδηγία 66/400/EOK: «πιστοποιημένοι σπόροι»,

— οδηγία 66/401 /EOK: «πιστοποιημένοι σπόροι πρώτης αναπαραγωγής»,

— οδηγία 66/402/EOK: Secale cereale , ζε3 πΐ3γS : « πιστοποιημένοι σπόροι»,

— οδηγία 66/402/EOK: Άλλα είδη : «πιστοποιημένοι σπόροι πρώτης αναπαρα­
γωγής»,

— οδηγία 69/2G8/EOK: ΑγSοhis hypogaea , C&ηη3ΐ)ίS satiνa (μόνοικος), G1γαηε max,
Linum usitatissimum : «πιστοποιημένοι σπόροι πρώτης αναπαραγωγής»,

— οδηγία 69/208/EOK: Αλλα είδη περιλαμβανομένης και της Cannabis S3ΐίν3
(δίοικον): «πιστοποιημένοι σπόροι».

CZ/2 = Πιστοποιημένοι σπόροι δευτέρας αναπαραγωγής μετά τους βασικούς σπόρους:

— οδηγία 66/401 /ΕΟΚ, όπου είναι αναγκαίο ,

CΟΜ = Εμπορικοί σπόροι :

— οδηγία 66/401 /ΕΟΚ, όπου είναι αναγκαίο .

1.4 . Οι ενδείξεις στη στήλη 6 του πίνακα που αναφέρεται στο σημείο 2 , αφορούν στις προϋποθέσεις που
καθορίζονται στο μέρος II σημείο 3 του παραρτήματος αυτού .
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2 . TABEL - TABELLE - ΠΙΝΑΚΑΣ - TABLE - TABLEAU - TAVOLA - TABEL

Land
Land

Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori —Kategorie—Κατηγορία —Category —
Categorie—Categoria —Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

A Bundesanstalt für Pflanzen­
bau , Wien

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata
Festuca pratensis
Festuca ovina

Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Lolium x hybridum
Phleum pratense
Poa pratensis
Trisetum flavescens

Lotus corniculatus

Medicago sativa
Medicago x varia
Pisum sativum (partim )
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense
Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala

— 66 / 401

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus
Vicia faba ( partim )
Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta
Zea mays

— 69 / 208

Brassica juncea
Brassica napus ssp . oleifera

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1

B

CZ / 1

CZ / 2

B

CZ / 1

B

CZ / 1
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori— Kategorie —Κατηγορία — Category—
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

Brassica nigra
Brassica rapa (partim )
Helianthus annuus

Sinapis alba

AUS Department of Primary
Industry , Canberra

— 66 / 401

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus
Medicago sativa
Pisum sativum (partim )
Trifolium pratense
Trifolium repens
Trifolium resupinatum
Vicia faba ( partim )
Vicia villosa

Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— 69 / 208

Brassica napus ssp . oleifera
Brassica rapa (partim )
Sinapis alba

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1

BG Sortovi Semena I
Posadatchen Materiel , Sofia

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Medicago sativa
Pisum sativum (partim )
Vicia sativa

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Triticum aestivum

Zea mays

— 69 / 208

Helianthus annuus

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed /Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basis seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1

B

CZ / 1

B

CZ / 1
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —Category—
Catégorie —Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

CDN Agriculture Canada ,
Ottawa

— 66 / 401

Agrostis gigantea
Agrostis stolonifera
Agrostis tenuis
Alopecurus pratensis
Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Phleum bertolonii

Phleum pratense
Poa annua

Poa nemoralis

Poa palustris
Poa pratensis
Poa trivialis

Lotus corniculatus

Medicago lupulina
Medicago sativa
Pisum sativum (partim )
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense
Trifolium repens
Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

\ — 66 / 401

Vicia faba (partim )
Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 401

Trifolium hybridum

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Commercial seed / Semences com­
merciales

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

CZ / 2

B

CZ / 1

COM

B

CZ / 1



26 . 7 . 85 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 195/27

Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori —Kategorie—Κατηγορία —Category—
Catégorie—Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

Triticum aestivum

Triticum durum \\
Triticum spelta
Zea mays

— 69 / 208 — Basic seed / Semences de base B

Brassica juncea — Certified seed , 1st generation / CZ / 1

Brassica napus ssp . oleifera Semences certifiées première géné
Brassica nigra ration

Brassica rapa (partim )
Glycine max \
Helianthus annuus l
Linum usitatissimum

Sinapis alba

CH Anerkennungsstelle Eidge — 66 / 401 — Basic seed / Semences de base B
nössische Forschungsanstalt
für landwirtschaftlichen
Pflanzenbau , Zürich

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Festuca ovina

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

Service de certification des
semences , station fédérale de
recherches agronomiques de
Changins , Nyon

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Lolium x hybridum
Poa pratensis
Pisum sativum (partim )
Trifolium pratense
Vicia faba (partim )

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta
Zea mays

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

CS Ustrĕdní kontrolní a zku — 66 /400 — Basic seed / Semences de base B

šební ustav zemĕdĕlský Beta vulgaris — Certified seed / Semences certifiées CZ / 1

Central Institute for Control
and Testing in Agriculture ,
Praha

— 66 / 401

Agrostis canina
Agrostis gigantea
Agrostis stolonifera
Agrostis tenuis
Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1



Αριθ . L 195 /28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26 . 7 . 85

Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —Category —
Catégorie — Categoria —Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 ? 3 4 5 6

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Phleum pratense
Poa nemoralis

Poa palustris
Poa pratensis
Poa trivialis

Trisetum flavescens

Pisum sativum ( partim )
Trifolium pratense

— 66 / 401

Vicia faba ( partim )
Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

Triticum aestivum

Zea mays

— 69 / 208

Brassica napus ssp . oleifera

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

CZ / 2

B

CZ / 1

B

CZ / 1

DDR Amt für Standardisierung ,
Meßwesen und Warenprü­
fung , Fachgebiet Saat- und
Pflanzgut , Dresden

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Dactylis glomerata
Festuca ovina

Fesstuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Phleum pratense
Poa pratensis
Medicago x varia

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie —Κατηγορία— Category—
Catégorie— Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

Pisum sativum (partim )
Trifolium pratense
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— 66 / 401

Lupinus luteus
Vicia faba (partim )
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

Triticum aestivum

Triticum durum

— 69 / 208

Brassica napus ssp . oleifera
Brassica rapa (partim )
Sinapis alba

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

CZ / 2

B

CZ / 1

B

CZ / 1

E Instituto Nacional de Semil­

las y Plantas de Vivero ,
Madrid

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Alopecurus pratensis
Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Phleum pratense
Trisetum flavescens

Hedysarum coronarium
Lotus corniculatus

Medicago lupulina
Medicago sativa
Medicago x varia
Onobrychis viciifolia
Pisum sativum (partim )
Trifolium alexandrinum

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1



Αριθ . L 195 /30 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26. 7 . 85

Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Servite
Servite
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori —Kategorie — Κατηγορία —Category—
Catégorie —Categoria —Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

Trifolium hybridum
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense
Trifolium repens
Trifolium resupinatum
Trigonella foenum-graecum
Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— 66 / 401

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus
Vicia faba (partim)
Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Oryza sativa
Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta
Zea mays

— 69 / 208

Brassica juncea
Brassica napus ssp . oleifera
Brassica rapa (partim )
Glycine max
Gossypium spp .
Helianthus annuus

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ/ 1

CZ / 2

B

CZ / 1

B

CZ / 1

H Növénytermesztesi és Minő­
sitő Intézet , Budapest

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Alopecurus pratensis
Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1



26 . 7 . 85 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 195/31

Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie—Κατηγορία—Category—
Catégorie—Categoria —Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

Lolium perenne
Lolium x hybridum
Phleum pratense
Poa pratensis
Lotus corniculatus

Medicago sativa
Medicago x varia
Onobrychis viciifolia
Pisum sativum ( partim )
Trifolium alexandrinum

Trifolium incarnatum

Trifolium pratense
Trifolium repens
Trifolium resupinatum
Raphanus sativus ssp . oleifera

-

— 66 / 401 — Basic seed / Semences de base B

Lupinus albus
Lupinus luteus
Vicia faba ( partim )
Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième gé­
nération

CZ/ 1

CZ / 2

— 66 / 402 — Basic seed / Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

Triticum aestivum

Triticum durum

Zea mays

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

— 69 / 208 — Basic seed / Semences de base B

Brassica juncea
Brassica napus ssp . oleifera
Brassica nigra
Brassica rapa (partim )
Glycine max
Helianthus annuus

Linum usitatissimum

Sinapis alba

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

IL Ministry ofAgriculture , Seed
and Nursery Stock Inspec­
tion Service , Yafo

— 66 / 401

Medicago sativa
Trifolium alexandrinum

Trifolium repens
Trifolium resupinatum

— Basic seed/Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1



Αριθ . L 195 /32 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26 . 7 . 85

Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie — Κατηγορία— Category —
Catégorie — Categoria— Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 ■> 3 4 5 6

— 66 / 402 — Basic seed / Semences de base B

Avena sativa

Hordeum vulgare
Triticum aestivum

Triticum durum

Zea mays

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

— 69 / 208 — Basic seed / Semences de base B

Arachis hypogaea
Gossypium spp .

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

N Statens Planteavlsråd / The
National Seed Council , As

— 66 / 401

Agrostis tenuis
Dactylis glomerata
Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Phleum pratense
Poa pratensis
Trifolium hybridum
Trifolium pratense

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

NZ Ministry of Agriculture and
Fisheries , Wellington

— 66 / 400

Beta vulgaris C1 )

— 66 / 401

Agrostis tenuis
Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Lolium x hybridum
Phleum pratense
Medicago sativa
Pisum sativum (partim )
Trifolium pratense

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

B

CZ / 1

f 1 ) Kun for sukkerroe .
Nur bei Zuckerrübe .
Μονο για σακχαροτευτλα .
Solely in the case of sugar beet .
Uniquement pour betteraves sucrières .
Unicamente per barbabietole da zucchero .
Uitsluitend voor suikerbieten .



26 . 7 . 85 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 195/33

Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori —Kategorie —Κατηγορία— Category—
Catégorie — Categoria— Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EOF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

Trifolium repens
Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Triticum aestivum

Triticum durum

69 / 208

Brassica rapa (partim )
Brassica napus ssp . oleifera
Linum usitatissimum (')
Sinapis alba

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1

P Direcção-Geral de Protecção
da Produção Agricola ,
Lisboa

— 66 / 401

Lolium perenne
Trifolium resupinatum

— 66 / 401

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Oryza sativa
Triticum aestivum

Triticum durum

Zea mays

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ/ 1

CZ / 2

B

CZ / 1

(Μ Kun for oliehør .
Nur bei Öllein .
Μόνο για ελαιούχο λίνο .
Solely in the case of linseed .
Uniquement pour lin oléagineux .
Unicamente per lino oleaginoso .
Uitsluitend voor olievlas .



Αριθ . L 195 /34 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26 . 7 . 85

Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Sei vice
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —Category —
Catégorie —Categoria— Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

PL — Inspekcja Nasienna
Centralny Inspektorat ,
Warszawa

— Inspekcja Nasienna
Okregowy Inspektorat ,
Bydgoszcz

— Inspekcja Nasienna
Okregowy Inspektorat ,
Gdansk

— Inspekcja Nasienna
Okregowy Inspektorat ,
Krakow

— Inspekcja Nasienna
Okregowy Inspektorat ,
Poznan

— Inspekcja Nasienna
Okregowy Inspektorat ,
Warszawa

— Inspekcja Nasienna
Okregowy Inspektorat ,
Wroclaw

— 66 /400

Beta vulgaris

— 66 /401

Agrostis gigantea
Agrostis stolonifera
Agrostis tenuis
Alopecurus pratensis
Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea
Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Lolium x hybridum
Phleum pratense
Poa palustris
Poa pratensis
Medicago x varia
Onobrychis viciifolia
Pisum sativum (partim )
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense
Trifolium repens
Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— 66 /401

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus
Vicia faba ( partim )
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 401

Lotus corniculatus

Medicago lupulina

— 66 /402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

Triticum aestivum

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Commercial seed / Semences com­
merciales

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1

B

CZ / 1

CZ / 2

B

CZ / 1

COM

B

CZ / 1



26 . 7 . 85 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 195/35

Land
Land
Xώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie — Κατηγορία — Category—
Catégorie —Categoria —Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

I 2 3 4 5 6

— 69 / 208

Brassica rapa (partim ) ( ! )
Brassica napus ssp . oleifera (')
Carum carvi

Papaver somniferum
Sinapis alba i 1 )

— Basic seed/ Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

R Ministerul Agricultura §i
Industriei Alimentare -

Inspecta de Stat pentru
Calitatea Semintelor §i
Materialului Săditor ,
Bucuresti

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Dactylis glomerata
Lolium multiflorum

Lolium perenne
Phleum pratense
Medicago sativa
Pisum sativum (partim )
Trifolium pratense
Trifolium repens
Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— 66 / 401

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus
Vicia faba (partim )
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 402

Hordeum vulgare
Zea mays

— Basic seed/ Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1

B

CZ/ 1

CZ / 2

B

CZ / 1

1 Bestemt til roderbrug .
Für Futterzwecke .
Για κτηνοτροφικούς σκοπούς .
For fodder purposes .
À des fins fourragères .
A fini foraggeri .
Voor voederdoeleinden .
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Land
Land

Χώρα
Country
Pay s
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie — Κατηγορία —Category —
Catégorie — Categoria —Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρηθείς
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

— 69 / 208

Brassica napus ssp . oleifera
Brassica nigra
Brassica rapa (partim )
Glycine max
Helianthus annuus

Sinapis alba

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

RCH Servicio Agricola y Ganade­
ro , Unidad Técnica de Semil­
las , Santiago de Chile

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Medicago sativa
Trifolium pratense

— 66 / 402

Zea mays

— 69 / 208

Helianthus annuus

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed/ Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

B

CZ / 1

B

CZ / 1

B

CZ / 1

S Statens utsädeskontroll ,
Solna

— 66 / 400

Beta vulgaris

— 66 / 401

Agrostis stolonifera
Dactylis glomerata
Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Phleum pratense
Poa pratensis
Medicago sativa
Pisum sativum (partim )
Trifolium pratense
Trifolium repens

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ/ 1

B

CZ / 1
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori —Kategorie —Κατηγορία —Category—
Catégorie —Categoria—Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

— 66 / 401

Vicia faba (partim )

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Secale cereale

Triticum aestivum

— 69 / 208

Brassica napus ssp . oleifera
Brassica rapa (partim )
Sinapis alba

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed/ Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

CZ/ 2

B

CZ / 1

B

CZ / 1

TR Ministry of Agriculture ,
Forest and Rural
Affairs , Republic of Turkey

— 66 /400

Beta vulgaris (*)

— Certified seed / Semences certifiées CZ / 1

USA — Alabama Crop Improve­
ment Association , Inc. ,
Auburn University

— 66 /400

Beta vulgaris (*)

— Basic seed /Semences de base

— Certified seed / Semences certifiées

B

CZ/ 1

(a )

( a )

— Arizona Crop Improve­
ment Association , lnc . ,
University of Arizona

— California Crop Impro­
vement Association ,
University of California

— Colorado Seed Growers
Association , Colorado
State University

— Georgia Crop Improve­
ment Association , Inc. ,
University of Georgia

— Hawaii Department of
Agriculture ,
Board of Agriculture

— 66 / 401

Agrostis canina
Agrostis gigantea
Agrostis stolonifera
Agrostis tenuis
Alopecurus pratensis
Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Festuca ovina

Festuca pratensis
Festuca rubra

Lolium multiflorum

Lolium perenne
Lolium x hybridum

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

( a )

( a )

( ! ) Kun for sukkerroe .
Nur bei Zuckerrübe .
Μονο για σακχαροτευτλα .
Solely in the case of sugar beet .
Uniquement pour betteraves sucrières .
Unicamente per barbabietole da zucchero .
Uitsluitend voor suikerbieten .
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie— Κατηγορία— Category —
Catégorie — Categoria —Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

— Idaho Crop Improve­
ment Association ,
University of Idaho

— Illinois Crop Improve­
ment Association ,
University of Illinois

— Indiana Crop Improve­
ment Association ,
Purdue University

— Iowa Crop Improvement
Association ,
Iowa State University

— Kansas Crop Improve­
ment Association ,
Kansas State University

— Kentucky Seed Improve­
ment Association ,
University of Kentucky

— Louisiana Department of
Agriculture ,
Office of Agriculture and
Environment Sciences

— University of Maryland ,
State Board of

Agriculture

— Michigan Crop Improve­
ment Association ,
Michigan State
University

— Minnesota Crop Im­
provement Association ,
University of Minnesota

— Missouri Seed Improve­
ment Association ,
University of Missouri

— Montana Seed Growers
Association , Montana
State University

— Nebraska Crop Improve­
ment Association ,
University of Nebraska

— Nevada Department of
Agriculture , Division of
Plant Industry

Phleum bertolonii

Phleum pratense
Poa annua

Poa nemoralis

Poa palustris
Poa pratensis
Poa trivialis

Hedysarum coronarium
Lotus corniculatus

Medicago lupulina
Medicago sativa
Medicago x varia
Onobrychis viciifolia
Pisum sativum (partim )
Trifolium alexandrinum

Trifolium hybridum
Trifolium incarnatum

Trifolium pratense
Trifolium repens
Trifolium resupinatum
Brassica napus var . napobrassica
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— 66 / 401

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus
Vicia faba (partim )
Vicia pannonica
Vicia sativa

Vicia villosa

— 66 / 402

Avena sativa

Hordeum vulgare
Oryza sativa
Secale cereale

Triticum aestivum

Triticum durum

Triticum spelta
Zea mays

— 69 / 208

Arachis hypogaea
Brassica juncea
Brassica napus ssp . oleifera
Brassica nigra

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ / 1

CZ / 2

B

CZ / 1

B

CZ / 1

'

( a )

( a )

( a )

( a )

( a )

( a )

( a )
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori —Kategorie —Κατηγορία—Category—
Catégorie — Categoria—Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni

Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

— New Jersey Department
of Agriculture , Bureau of
Seed Certification

— New Mexico Crop Im­
provement Association ,
New Mexico State
University

— New York Seed Improve­
ment Co-operative ,
Cornell University

— North Carolina Crop Im­
provement Association ,
North Carolina State
University

— North Dakota Stare Seed
Commission ,
North Dakota Depart­
ment of Agriculture

— Ohio Seed Improvement
Association ,
Ohio State University

— Oklahoma Crop Im­
provement Association ,
Oklahoma State
University

— Oregon Seed Certifica­
tion , Oregon State Uni­
versity

— Pennsylvania Depart­
ment of Agriculture ,
Bureau of Plant
Industry

— South Carolina Seed Cer­
tification Department ,
Clamson University

— South Dakota
Seed Certification
Plant Science Depart­
ment , South Dakota
State University

— Tennessee Crop Im­
provement Association

— Texas Department
of Agriculture , Seed
Division

— Utah Crop Improvement
Association ,
Utah State University

— Vermont Department of
Agriculture ,
Plant Industry Division

Brassica rapa (partim )
Cannabis sativa

Carum carvi

Glycine max
Gossypium spp .
Helianthus annuus

Linum usitatissimum

Sinapis alba \
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
Land

Institution
Stelle

Yπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

1 2

— Virginia Crop Improve­
ment Association ,
Virginia Polytechnic In­
stitute and State Univer­
sity

— Washington State De­
partment of Agriculture ,
Seed Branch

— Wisconsin Crop Im­
provement Association ,
University of Wisconsin

— Wyoming Seed Certifica­
tion Service ,
University of Wyoming

YU Poljoprivredni fakultet Novi
Sad

Institut Za Ratarstvo I
Povrtarstvo Novi Sad

Institut Za Opl . I Proizv .
Bilja Zagreb

ZA Directorate of Plant and Seed
Control , Department of
Agricultural Economics and
Marketing , Pretoria

Direktoraat Plant- en Saad­
beheer , Departement van
Landbou-Ekonomie en
-Bemarking , Pretoria

Arter
Arten

Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori — Kategorie —Κατηγορία— Category—
Catégorie — Categoria — Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese ter ¿o
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

3 4 5 6

l
— 66 /400 — Basic seed / Semences de base B

Beta vulgaris — Certified seed / Semences certifiées CZ / 1

— 66 / 401 — Basic seed / Semences de base B

Lolium x hybridum
Pisum sativum (partim )
Trifolium pratense
Brassica oleracea convar . acephala
Raphanus sativus ssp . oleifera

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

— 66 / 402 — Basic seed / Semences de base B

Zea mays — Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

— 69 / 208 — Basic seed /Semences de base B

Brassica napus ssp . oleifera
Brassica rapa ( partim )

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1

— 66 / 401 — Basic seed / Semences de base B

Dactylis glomerata
Festuca arundinacea

Lolium multiflorum

Medicago sativa
Raphanus sativus ssp . oleifera

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

CZ / 1
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Land
Land
Χώρα
Country
Pays
Paese
I , and

Institution
Stelle

Υπηρεσία
Service
Service
Servizio
Dienst

Arter
Arten
Είδη
Species
Espèces
Specie
Soorten

Kategori— Kategorie —Κατηγορία— Category—
Catégorie —Categoria—Categorie Bemærkninger

Bemerkungen
Παρατηρήσεις
Observations
Observations
Osservazioni
Opmerkingen

Tredjeland
Drittland

Τρίτη χώρα
Third country
Pays tiers
Paese terzo
Derde landen

EØF
EWG
EOK
EEC
CEE
CEE
EEG

1 2 3 4 5 6

— 66 /401

Lupinus albus
Lupinus angustifolius
Lupinus luteus

— 66 / 402

Zea mays

— 69 / 208

Arachis hypogaea
Glycine max
Gossypium spp .
Helianthus annuus

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

— Certified seed , 2nd generation /
Semences certifiées deuxième géné­
ration

— Handelssaatgut /Commercial seed

— Gesertifiseerde basissaad /
Certified basic seed

— Gesertifiseerde saad /Certified
seed

— Basic seed / Semences de base

— Certified seed , 1st generation /
Semences certifiées première géné­
ration

B

CZ/ 1

CZ / 2

COM

B

CZ / 1

B

CZ/ 1

( b )

( c )

( c )
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ΜΕΡΟΣ II

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ

1 . Προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούν οι βασικοί σπόροι και οι πιστοποιημένοι σπόροι

1.1 . Οι βασικοί και οι πιστοποιημένοι σπόροι πιστοποιούνται επίσημα και οι συσκευασίες τους
σημαίνονται και σφραγίζονται επίσημα , σύμφωνα με τα κατωτέρω προσδιοριζόμενα συστήματα του
00ΣΑ για την πιστοποίηση της ποικιλίας των σπόρων που προορίζονται για το διεθνές εμπόριο , οι δε
σπορομερίδες συνοδεύονται από τα πιστοποιητικά που απαιτούνται βάσει των συστημάτων αυτών
του ΟΟΣΑ :

— σπόροι ζαχαρότευτλων και σπόροι κτηνοτροφικών τεύτλων, στην περίπτωση των σπόρων Βeta
νUΐ§3ΠS που αναφέρονται στην οδηγία 66/400/EOK ,

— σπόροι κτηνοτροφικών και ελαιούχων φυτών, στην περίπτωση των σπόρων των ειδών που
αναφέρονται στις οδηγίες 66/401 /ΕΟΚ και 69/208/EOK,

— σπόροι σιτηρών, στην περίπτωση των σπόρων που αναφέρονται στην οδηγία 66/402/EOK ,
εξαιρουμένων των σπόρων Ζea Π13VS ,

— σπόροι αραβοσίτου , στην περίπτωση των σπόρων ZC3 ΐΉ3γS , που αναφέρονται στην οδηγία
66/402/EOK.

Εξάλλου , οι σπόροι πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις των κοινοτικών κανόνων, εκτός αυτών που
αφορούν την ταυτότητα και την καθαρότητα της ποικιλίας .

1.2 . Ο καλλιεργητικός έλεγχος διενεργείται από τις υπηρεσίες που απαριθμούνται στη στήλη 2 του
πίνακα που αναφέρεται στο μέρος I σημείο 2 , ή από νομικό πρόσωπο δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου,
υπό την ευθύνη αυτών των υπηρεσιών και υπό την προϋπόθεση ότι τα πρόσωπα αυτά δεν αποκομίζουν
κανένα ιδιαίτερο όφελος από τα αποτελέσματα του ελέγχου αυτού .

1 . 3 . Οι προϋποθέσεις , τις οποίες πρέπει να πληρούν οι σπόροι, βάσει της δεύτερης πρότασης του σημείου
1.1 , περιλαμβάνονται στην:

— οδηγία 66/401 /EOK, παράρτημα II ,

— οδηγία 66/402/EOK, παράρτημα II ,

— οδηγία 69/208/EOK, παράρτημα II .

Όσον αφορά τους σπόρους τεύτλων , οι προϋποθέσεις είναι εκείνες που προβλέπονται στο
αντίστοιχο σύστημα του ΟΟΣΑ.

Ενόψει της εξέτασης για τη διαπίστωση ότι τηρήθηκαν οι ανωτέρω προϋποθέσεις , τα δείγματα
λαμβάνονται επίσημα , σύμφωνα με τις χρησιμοποιούμενες διεθνείς μεθόδους και το βάρος τους είναι
σύμφωνο με το βάρος που προβλέπεται από τις μεθόδους αυτές , λαμβανομένων υπόψη εκείνων που
καθορίζονται από την :

— οδηγία 66/400/EOK, παράρτημα II , δεύτερη γραμμή ,

— οδηγία 66/401 /EOK, παράρτημα III , στήλες 3 και 4 ,

— οδηγία 66/402/EOK, παράρτημα III , στήλες 3 και 4 ,

— οδηγία 69/208/EOK , παράρτημα III , στήλες 3 και 4 .

Η εξέταση αυτή διενεργείται επίσημα , σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται από τις μεθόδους
αυτές .

1 . 4 . Οι σπόροι πρέπει να πληρούν τις ακόλουθες πρόσθετες προϋποθέσεις όσον αφορά τη σήμανση των
συσκευασιών :

1.4.1 . Πρέπει να δίνονται οι εξής επίσημες πληροφορίες :

— στην περίπτωση πιστοποιημένων σπόρων , ο σχετικός αριθμός του βασικού σπόρου και το όνομα
της χώρας στην οποία ο σπόρος πιστοποιήθηκε επισήμως ,

— μνεία ότι ο σπόρος πληροί τις προϋποθέσεις των κοινοτικών κανόνων εκτός αυτών που αφορούν
την ταυτότητα και την καθαρότητα της ποικιλίας : «ο σπόρος ανταποκρίνεται στους κανόνες και
τις προδιαγραφές ΕΟΚ»,

— μνεία ότι πραγματοποιήθηκαν δειγματοληπτικός έλεγχος που σπόρου και δοκιμές σύμφωνα με
τις χρησιμοποιούμενες διεθνείς μεθόδους: «Δειγματοληψία και ανάλυση σύμφωνα με τους
κανόνες της Διεθνούς Ενώσεως Ελέγχου Σπόρων (ΙSΤΑ) για το πορτοκαλί ή πράσινο δελτίο»
(όνομα ή αρχικά του κέντρου ελέγχου σπόρων της ΙSΤΑ),

— ημερομηνία επίσημης σφράγισης,
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— αν οι σπορομερίδες έχουν αποτελέσει αντικείμενο «αλλαγής ετικέτας και του συστήματος
σφράγισης» («Γεΐ3βCΐΐC<J 3ηά refastene <J »), κατά την έννοια των συστημάτων του ΟΟΣΑ, επίσης ,
μνεία ότι το γεγονός αυτό έλαβε χώρα , μνεία , της πιο πρόσφατης ημερομηνίας της αλλαγής του
συστήματος σφράγισης και μνεία της αρμόδιας αρχής ,

— στην περίπτωση των υβριδίων του Ζea πΐ3χS , κατηγορίας «πιστοποιημένοι σπόροι»: τύπο του
υβριδίου ,

— χώρα παραγωγής ,

— δηλωθέν καθαρό ή μεικτό βάρος ή δηλωθείς αριθμός καθαρών σπόρων ή στην περίπτωση σπόρων
τεύτλων αριθμός συγκαρπίων,

— όταν δηλώνεται το βάρος και τα χρησιμοποιηθέντα κοκκώδη φυτοφάρμακα , υλικά κουφετοποι­
ήσεCος ή άλλα στερεά προσθετικά , το είδος των προσθετικών , καθώς και η κατά προσέγγιση
αναλογία μεταξύ του βάρους των καθαρών σπόρων και του συνολικού βάρους .

Οι ενδείξεις αυτές δυνατό να αναφέρονται είτε επί της ετικέτας του ΟΟΣΑ είτε επί πρόσθετης
επίσημης ετικέτας η οποία αναφέρει επιπλέον το όνομα της υπηρεσίας ή της χώρας . Οι τυχόν
ετικέτες του προμηθευτή συντάσσονται έτσι ώστε να μην υπάρχει δυνατότητα σύγχισης με την
επίσημη συμπληρωματική ετικέτα .

1.4.2 . Επίσημη σημείωση , τοποθετημένη μέσα στην συσκευασία , προσδιορίζει , τουλάχιστο , το σχετικό
αριθμό της σπορομερίδας , το είδος και την ποικιλία· στην περίπτωση σπόρων τεύτλων, αναφέρεται
επιπλέον , κατά περίπτωση , αν πρόκειται για σπόρους μονόσπερμους ή σπόρους ακριβείας .

Η σημείωση αυτή δεν είναι απαραίτητη αν οι ελάχιστες πληροφορίες είναι γραμμένες με ανεξίτηλα
γράμματα επί της συσκευασίας , η αν χρησιμοποιηθεί αυτοκόλλητη ετικέτα ή ετικέτα από υλικό που
δεν σχίζεται .

1.4.3 . Κάθε τυχόν χημική επεξεργασία των σπόρων και η δραστική ουσία δηλώνονται είτε σε επίσημη
ετικέτα ή σε ειδική ετικέτα που τοποθετείται επί της συσκευασίας ή στο εσωτερικό αυτής .

1.4.4 . Ολες οι απαραίτητες ενδείξεις για τις επίσημες ετικέτες , τις επίσημες σημειώσεις και τις
συσκευασίες διατυπώνονται σε μία τουλάχιστον από τις επίσημες γλώσσες των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων .

1.5 . Οι σπορομερίδες συνοδεύονται από πορτοκαλί ή πράσινο δελτίο της ΙSΤΑ με πληροφορίες σχετικά
με τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στο σημείο 1.3 .

1 . 6 . Στην περίπτωση βασικών σπόρων ποικιλιών , η συντηρητική επιλογή των οποίων πραγματοποιείται
αποκλειστικά στην Κοινότητα , οι σπόροι της προγενέστερης γενεάς παράγονται στην Κοινό­
τητα .

Στην περίπτωση βασικών σπόρων άλλων ποικιλιών , οι σπόροι της προγενέστερης γενεάς θα πρέπει
να έχουν παραχθεί υπό την ευθύνη του παραγωγού ή αντιπροσώπου του , που είναι υπεύθυνος για τη
συντηρητική επιλογή , όπως αναφέρεται στον κοινό κατάλογο ποικιλιών καλλιεργουμένων φυτικών
ειδών , ή , αν η ποικιλία δεν έχει ακόμη εγγραφεί εκεί , στον εθνικό κατάλογο του κράτους μέλους
αποδοχής , στην Κοινότητα ή σε τρίτη χώρα , η οποία δυνάμει της απόφασης 78/476/EOK ('), όπως
τροποποιήθηκε , απολάβει της ισοδυναμίας των ελέγχων των συντηρητικών επιλογών που διεξάγο­
νται σε τρίτες χώρες , με την επιφύλαξη της απόφασης 81 /888/EOK (2), όπως τροποποιήθηκε .

Στην περίπτωση βασικών σπόρων ποικιλιών υβριδίων , οι σπόροι της προγενέστερης γενεάς μπορούν
επίσης να έχουν παραχθεί , υπό την ευθύνη του προαναφερόμενου παραγωγού ή υπεύθυνου για τη
συντηρητική επιλογή , σε τρίτη χώρα όπου διατηρούνται οι μητρικές ποικιλίες που συνιστούν την
ποικιλία .

1.7 . Στην περίπτωση πιστοποιημένων σπόρων πρώτης αναπαραγωγής , οι βασικοί σπόροι από τους
οποίους προέρχονται πρέπει να έχουν παραχθεί , να έχουν ελεγχθεί και πιστοποιηθεί :

— είτε στην Κοινότητα ,

— είτε σε τρίτη χώρα η οποία απολαύει της ισοδυναμίας , σύμφωνα με την παρούσα απόφαση , για
την παραγωγή βασικών σπόρων του συγκεκριμένου είδους , εφόσον προέρχονται από σπόρους
που έχουν παραχθεί σύμφωνα με το σημείο 1.6 .

1.8 . Στην περίπτωση πιστοποιημένων σπόρων δεύτερης αναπαραγωγής , οι βασικοί σπόροι ή οι
πιστοποιημένοι σπόροι της προγενέστερης γενεάς από τους οποίους προέρχονται θα πρέπει να έχουν
παραχθεί και ελεγχθεί και πιστοποιηθεί επίσημα :

— είτε στην Κοινότητα ,

(>) ΕΕ αριθ . L 152 της 8 . 6 . 1978 , σ . 17 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 324 της 12 . 11 . 1981 , σ . 28 .
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— είτε σε τρίτη χώρα , η οποία απολαύει της ισοδυναμίας κατά την παρούσα απόφαση για την
παραγωγή , αντίστοιχα , βασικών σπόρων ή πιστοποιημένων σπόρων για την πρώτη αναπαρα­
γωγή του συγκεκριμένου είδους, εφόσον προέρχονται από σπόρους που έχουν παραχθεί σύμφωνα
με τα σημεία 1.6 ή 1.7 αντίστοιχα .

2 . Προϋποθέσεις στις οποίες πρέπει να ανταποκρίνονται οι εμπρικοί σπόροι

2.1 . Οι εμπορικοί σπόροι ελέγχονται επίσημα και οι συσκευασίες τους σφραγίζονται και σημαίνονται
επίσημα σύμφωνα με τις εθνικές προδιαγραφές . Εξάλλου, πληρούν τις προϋποθέσεις των κοινοτικών
ρυθμίσεων.

2.2 . Οι προϋποθέσεις τις οποίες πρέπει να πληρούν οι σπόροι, σύμφωνα με το σημείο 2.1 δεύτερη
πρόταση , περιλαμβάνονται στο παράρτημα II της οδηγίας 66/401 /EOK.

Ενόψει του ελέγχου για τη διαπίστωση της τηρήσεως των ανωτέρω αναφερομένων προϋποθέσεων, τα
δείγματα λαμβάνονται επίσημα , σύμφωνα με τις χρησιμοποιούμενες διεθνείς μεθόδους και το βάρος
τους πρέπει να είναι σύμφωνο με το βάρος που προβλέπεται από τις μεθόδους αυτές , λαμβανομένων
υπόψη εκείνων που καθορίζονται στην οδηγία 66/401 /ΕΟΚ παράρτημα III στήλες 3 και 4 .

Η εξέταση αυτή διαξάγεται επίσημα βάσει των κανόνων που προβλέπονται από τις μεθόδους
αυτές .

2.3 . Οι σπόροι πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις όσον αφορά τη σήμανση των συσκευασιών:

2.3.1 . Η επίσημη ετικέτα περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες :

— υπηρεσία ελέγχου και χώρα ,

— μνεία ότι οι σπόροι ανταποκρίνονται στις προϋποθέσεις των κοινοτικών κανόνων: «οι σπόροι
ανταποκρίνονται στους κανόνες και τις προδιαγραφές ΕΟΚ»,

— μνεία ότι πραγματοποιήθηκαν δειγματοληπτικός έλεγχος και δοκιμές του σπόρου σύμφωνα με
τις χρησιμοποιούμενες διεθνείς μεθόδους «Δειγματοληψία και ανάλυση σύμφωνα με τους
κανόνες της ΙSΤΑ για το πορτοκαλί ή πράσινο δελτίο» (όνομα ή αρχικά του κέντρου ελέγχου
σπόρων της ΙSΤΑ),

— τις λέξεις «εμπορικοί σπόροι (μη πιστοποιημένοι όσον αφορά την ποικιλία)»,

— σχετικό αριθμό της σπορομερίδας,

— ημερομηνία επίσημης σφράγισης ,

— αν οι σπορομερίδες έχουν αποτελέσει αντικείμενο αλλαγής ετικέτας και του συστήματος
σφράγισης ((«Relabelled 3ΠCΐ ΓCί&SΐCηC(3 »), επίσης , μνεία ότι το γεγονός αυτό έλαβε χώρα , μνεία
της πιο πρόσφατης ημερομηνίας αλλαγής του συστήματος σφράγισης και μνεία της αρμόδιας
αρχής ,

— είδη ,

— περιοχή παραγωγής,

— δηλωθέν μεικτό ή καθαρό βάρος ή δηλωθείς αριθμός καθαρών σπόρων,

— όταν δηλώνεται το βάρος και τα χρησιμοποιηθέντα κοκκώδη φυτοφάρμακα , υλικά κουφετοποι­
ήσεως ή άλλα στερεά προσθετικά , το είδος των προσθετικών, καθώς επίσης και η κατά
προσέγγιση αναλογία μεταξύ του βάρους των καθαρών σπόρων και του συνολικού βάρους .

Η ετικέτα θα έχει καφέ χρώμα και ελάχιστες διαστάσεις 110 ΠΙΠΊ χ 67 πιπί . Οι τυχόν ετικέτες του
προμηθευτή συντάσσονται έτσι ώστε να μην υπάρχει δυνατότητα σύγχισης με την επίσημη
συμπληρωματική ετικέτα .

2.3.2 . Τοποθετείται μέσα στη συσκευασία επίσημη σημείωση που αναφέρει τουλάχιστον τις ενδείξεις που
καθορίζονται στην τέταρτη , πέμπτη και όγδοη περίπτωση του σημείου 2.3.1 .

Η σημείωση αυτή δεν είναι απαραίτητη όταν οι ελάχιστες ενδείξεις τυπώνονται ανεξίτηλα επάνω στη
συσκευασία ή όταν χρησιμοποιείται αυτοκόλλητη ετικέτα ή ετικέτα από υλικό που δεν σχίζεται .

2.3.3 . Κάθε χημική επεξεργασία των σπόρων και η δραστική ουσία δηλώνονται στην επίσημη ετικέτα ή σε
ειδική ετικέτα καθώς και επί της συσκευασίας ή στο εσωτερικό αυτής .

2.3.4 . Όλες οι ενδείξεις που είναι απαραίτητες για τις επίσημες ετικέτες, τις επίσημες σημειώσεις και τις
συσκευασίες διατυπώνονται σε μια τουλάχιστον από τις επίσημες γλώσσες των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων .
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2.4 . Οι σπορομεριδες συνοδεύονται από πορτοκαλί ή πράσινο δελτίο της ΙSΤΑ με πληροφορίες σχετικά
με τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στο σημείο 2.2 .

3 . Προϋποθέσεις που εφαρμόζονται όταν γίνεται αναφορά στη στήλη 6 του πίνακα που αναφέρεται στο
μέρος I σημείο 2

α) Κατά παρέκκλιση από τις προϋποθέσεις του σημείου 1.4.1 τρίτη περίπτωση και του σημείου 1 . 5 , η
δειγματοληψία , οι δοκιμές και η έκδοση δελτίων ανάλυσης των σπόρων μπορούν να διενεργού­
νται από τα επίσημα κρατικά εργαστήρια δοκιμών σπόρων σύμφωνα με τους κανόνες της
Ένωσης Επισήμων Αναλυτών Σπόρων (ΑΟSΑ) που εφαρμόζονται για την επιθεώρηση των
σπορομερίδων. Στην περίπτωση αυτή :

— θα γίνεται η ακόλουθη μνεία δυνάμει του σημείου 1.4.1 : «Πραγματοποιήθηκε δειγματοληψία
και ανάλυση σύμφωνα με τον ΑΟSΑ από το . . . (όνομα ή αρχικά του Επίσημου Κρατικού
Εργαστηρίου Δοκιμών Σπόρων)», και

— το πιστοποιητικό που απαιτείται δυνάμει του σημείου 1.5 θα είναι το πιστοποιητικό
επιθεώρησης σπορομερίδων που προβλέπεται από τον «Κανονισμό για την Επιθεώρηση και
την Πιστοποίηση της Ανάλυσης Γεωργικών Σπόρων και Σπόρων Λαχανικών» του 1984·

β) η κατηγορία αυτή προβλέπεται αποκλειστικά για λούπινα πλούσια σε αλκαλοειδή . Η επίσημη
ετικέτα περιλαμβάνει δήλωση που διευκρινίζει ότι τα λούπινα είναι πικρά·

γ) αντί για την προϋπόθεση που καθορίζεται στο σημείο 1.1 τέταρτη περίπτωση , οι σπόροι
πιστοποιούνται επίσημα και οι συσκευασίες τους σφραγίζονται σύμφωνα με τις εθνικές
προδιαγραφές .

Η επίσημη ετικέτα περιλαμβάνει τις εξής πληροφορίες :
— υπηρεσία πιστοποίησης και χώρα ,
— στην περίπτωση πιστοποιημένων σπόρων, ο σχετικός αριθμός του βασικού σπόρου και το

όνομα της χώρας στην οποία ο σπόρος πιστοποιήθηκε επισήμως,
— μνεία ότι ο σπόρος πληροί τις προϋποθέσεις των κοινοτικών κανόνων εκτός αυτών που

αφορούν την ταυτότητα και την καθαρότητα της ποικιλίας : «οι σπόροι ανταποκρίνονται
στους κανόνες και τις προδιαγραφές ΕΟΚ»,

— μνεία ότι πραγματοποιήθηκε δειγματοληπτικός έλεγχος του σπόρου σύμφωνα με τις
χρησιμοποιούμενες διεθνείς μεθόδους : «Δειγματοληψία και ανάλυση σύμφωνα με τους
κανόνες της Διεθνούς Ενώσεως Ελέγχου Σπόρων ( ΙSΤΑ) για το πορτοκαλί ή πράσινο δελτίο»
(όνομα ή αρχικά του κέντρου ελέγχου της ΙSΤΑ),

— σχετικό αριθμό της σπορομερίδας,
— ημερομηνία επίσημης σφράγισης,
— αν οι σπορομερίδες έχουν αποτελέσει αντικείμενο αλλαγής ετικέτας και του συστήματος

σφράγισης , (« ΓCΐ3βCΐ1ε(1 and refastened»), επίσης , μνεία ότι το γεγονός αυτό έλαβε χώρα , μνεία
της πιο πρόσφατης ημερομηνίας αλλαγής του συστήματος σφράγισης και μνεία της αρμόδιας
αρχής ,

— είδος ,

— ποικιλία ,

— στην περίπτωση υβριδίων:
— για τους σπόρους της κατηγορίας «βασικοί σπόροι»: καθαρή σειρά ή υβρίδιο ,
— για τους σπόρους της κατηγορίας «πιστοποιημένοι σπόροι»: τύπο υβριδίου και , όταν οι

βασικοί σπόροι δεν πιστοποιούνται στην Κοινότητα , δήλωση ότι οι βασικοί σπόροι έχουν
υποβληθεί σε επίσημη εξέταση ,

— κατηγορία (βασικοί σπόροι ή πιστοποιημένοι σπόροι),

— χώρα παραγωγής ,

— δηλωθέν καθαρό ή μεικτό βάρος ή δηλωθείς αριθμός καθαρών σπόρων,

— όταν δηλώνεται το βάρος και τα χρησιμοποιηθέντα κοκκώδη φυτοφάρμακα , υλικά κουφε­
τοποιήσεως ή άλλα στερεά προσθετικά , το είδος των προσθετικών καθώς και η κατά
προσέγγιση αναλογία μεταξύ του βάρους των καθαρών σπόρων και του συνολικού
βάρους .

Το χρώμα της ετικέτας ορίζεται :

— λευκό για τους βασικούς σπόρους ,

— μπλε για τους πιστοποιημένους σπόρους .


